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Learn and Love the Thai Language

LHENLAN ) SBAWAN: $3nA Ing
saa tai-siang dek dek réng playng réo rak paa
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

Husseng: aauw undliog wysziaa
pdo ban-yaai: dton - maew mai yoo - ndo ra rerng
Narrator: Episode - ‘Maew mai yoo, noo ra-reng’

WFasane: Tuiinuwaamusiliogi fnsiinesausuguniu lnajias

wi-chian maat: wan née kun poér kun-na-mae mai yoo baan - pée geng pée gbi lén
son su ndék gan yai loie

Wi-chian maat: Today Dad and Mum are not at home. P’ Geng and P’ Goi are
playing, being naughty and having fun, wildly out of hand.

danm: unnlaiog vyszise
seet-waat: maew mai yoo - ndo ra rerng
Si Sawat: ‘Maew mai yoo, noo ra-reng’

Adasune: ozlsiz augilignle 259 uwainezlsnse
wi-chian maat: a-rai na - chan yang mai kao jai - ra rerng - bplae waa a-rai ror
Wi-chian maat: What? | still don’t get it. What does ‘ra-reng’ mean?

qa7a: 5238 wiladn aynaudnuwudiag Ansiidesauaynauuay lasauiwazan
wannualsingtinu lifilasrasnmasifion wliauwinuyiindiuniagrus dusltog vyf
AU

séet-waat: ra rerng - bplae waa - sa-nuk-sa-naan beéerk baan dtem tée pée géng
pée goi Ién sa-nuk-sa-naan dtaam jai chép prér kun pdr kun-na-mae mai yoo baan
- mai mee krai koi du koi dteuan - méuan plak ndo tée glua maew yaang rao -
taa rao mai yoo - ndo gor sa-nuk dtem tée



Si Sawat: ‘Ra-reng’ means ‘(to) have fun and to be overjoyed to the hilt’. P’ Geng
and P’ Goi are playing and having fun to their heart’s desire because their dad and
mum are not at home, so there’s no one to keep an eye on, scold or reprimand
them. It’s like mice that are afraid of us cats, so when we’re not around, they
enjoy it to the max.

fussens: wnalaing wyszde vanaanui §lualisg fiasfanazuas dunuiitndsdes
11 W wdeaEh vnsaned e lnainduan fiasfazgnasTne

pbo ban-yaai: maew mai yoo - ndo ra rerng - maai kwaam waa - poo yai mai yoo
- p60 ndi gor kéuk ka-nong - sam-nuan née mak mee dtor taai waa - maew maa
- lang kaa bperng - maai kwaam waa - méua p6o yai glap maa - pdo ndi gor ja
took long téht

Narrator: ‘Maew mai yoo, noo ra-reng’ means that when a ‘poo yai’ is not around,
the ‘poo noi’-s will get wildly high-spirited. This saying is usually rounded off with
‘maew maa, lang-kaa bperng’ which means ‘when the “poo yai” returns, the “poo

noi”-s will be punished’.

UNINIEINAD: wawunu Trsiuzasuuy (asu)
maew tang saam dtua: laew pép gan mai na krap (krap)
All Three Cats: See you again next time!

LHENLAN ) SBANAN: $3nA Ing
siang dek dek réng playng : réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

Comments:
‘Ra-reng’ (sz134) basically means ‘(to) rejoice or to be delighted’.

The main meaning of ‘yai’ (‘lnaj) is ‘big or large’ however when it is used as an
adverb, it is usually used to describe a situation becoming messy and may even
involve the use of violence, basically a situation getting out of hand.

‘Poo yai’ (§lwai) and ‘poo noi’ (Wiiaa) always go together. Looking the constituent
words individually, they literally mean ‘one who is big’ and ‘one who is little’
respectively however based on the context that they are used in, they can mean



‘adult or senior / elder or chief / leader’ and ‘child or junior or subordinate /
follower’ respectively.

‘Maew maa, lang-kaa bperng’ (wn7x1 viasatil) literally means ‘when the cat
comes, the roof will get wrecked’. Maybe this suggests that when the cats come
back, they end up chasing the mice ferociously and relentlessly all over the house
including on, under and around the roof and wrecking the roof in the process.

Original transcript and translation provided by Sean Harley. Transliterations via T2E
(thai2english.com).

Original post on WLT: http://womenlearnthai.com/index.php/cat-cartoons-
episode-thirty-two-learn-and-love-the-thai-language/
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‘ 1 Just an ordinary guy still wondering through the mystery and
enchantment that is the Thai language. Often caught lurking at
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